هذه المجموعة من روائع الأدب العالمي الكلاسيكية توفر للقارىء منعة | 
تجعله يعيش في عالم من الإثارة والتشويق والخيال؛ ومرجعاً أدبا ا 
يعين الطالب في فهم مميزات الرواية الكلاسيكية والحبكة الدرامية. | ' 


ارتبط اسم ماري شيلي بقصص الرعب وكان أشهرها على 
الاطلاق قصة «فرانكنشتاين» التي نشرت في العام 1818 
وهي قصة مرعبة عن عالم يدعى فرانكنشتاين نجح في 
جمع أعضاء بشرية وحولها إلى وحش مخيف ومرعب 
وكان لهذا الوحش قوة رهيبة استغلها على فرانكنشتاين 
وعلى الأشخاص المقرّبين منه. 


في هذه السلسلة 


فرانكنشناين جزيرة الكنز 
الدكتور جيكل ومستر هايد روبنسون كروزو 
دراكولا الحديقة السرية 
شبح الأوبرا أوليقر تويست 
0 الف قدم تحت الماء نداء البراري 
رحلة إلى باطن الأرض بلاك بيوتي- المهر الأسود 


9953-37-419-8 810 5ا 
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الفصل السا 
[أكاديويز] هي العلامة التجارية لأكاديميا إنترناشيونال 2 مل 56 
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الرسالة الأخيرة 46 


المقدمة 


ولدت ماري شيلي في عام 1797 ٠‏ واشتهر اسمها بسبب قصّة 
الرعب التي ألفتها بعنوان "فرانكنشتاين” ونشرت في العام 1818. 
تزوجت ماري شيلي من الشاعر بيرسي شيلي في العام 18916 
وانتقلت للعيش معه في إيطاليا. وفي صيف ذلك العام زار الزوجان 
سويسرا مع صديق لهما هو الشاعر لورد بايرون. وفي إحدى 
الأمسيات الماطرة قر الأصدقاء الثلاثة أن يروى) قصضاامرحية 
عن الأشباح بقصد تمضية الوقت. وعندما أوت ماري إلى فراشها 
تلك الليلة كانت ما تزال تفكر في قصة جيدة إلا أن حلماً مرعباً 
راودها أفاقت على أثره خائفة مذعورة» فصرخت: 
“لقد وجدتها! فما أرعبني سوف يرعب الآخرين أيضاً. ليس علي 
إلا أن أصف الشيح الذي طاردني في منتصف الليل أثناء نومي”. 
تدول حلم ماري إلى قصبة فراتكشتاين الذى نرت بعد تين 
قش عام 1822 غرق بيرسي شيلي عندما انقلب قاربه أثناء 
عاصفة هبت قرب الساحل الإيطالي. وبعد ذلك عادت ماري شيلي 
إلى إنكلترا مع اينها بيرسي واستمرت بالكتابة حتى وفاتها في 
العام 1851. 


7ب /أغسطس 


ادي العزيرّة, 


لقد حَدت معي أَغْرَبُ شَيْءِ على الإطلاق. ستغْلمِينَ من 
رسالتي الأخيرة بأنذى الآ نأنرأنس بغفة إلى القط ب الشنال. 
يوم انين الماضيءأَحاطت الثُلوجٌ والضبابٌ يِسَفيْتنا وَل 
نسْتَطِع المْضِيّ في طريقينا. 
تلفي للعاية ري د أن اتفسع الشبان عليقا زأزت علي 
تافو جوتو رلك تر عزية قن ارهاء طفن يدجي 
وأضابثني الدّهْسْةٌ لأن الرّحُلٌ الذي يُقَودُ كلاب الزلاجة كان 
طوله يُتعلى الثمانيَة أقدام. 

في الصّباح, عِندّما بَدَا الل يتفكك: الذفعت قطعة كبيزة 
منه نَحُونا. وكان على مَنْنِها رَلاجّة.آه يا مرغريتء لو رَأَيْتٍ 
الرّجُلَ الذي كان يُقود الزّلاجَة!؛ كان على وش كٍأن يموت من 
التحِنْد: وعندما تفكن من الحديثأخبري أنه بتكت عن 
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قمع 


لحف تَبَيْنَ لي أنه الرّجل الطويل الذي رَأَيْثُه البارحة ع1 
الزلا جة الغريبة 
خلال الأسبوعالماضيء أُخْبّرني هذا الرّجُل اليسكين 
قِصّنَّهء وكيْف أصبح حزيناً وملأتٍ التعاسَةٌ قلبّه.أختي 
العَزيرٌة. لقد كَتَبْتُ لك قِصّتّه وسَأزَفقها مَع هذه الزسالة. 
أخوك المُحِبٌ, 


روبرت والتون. 


لفحل اكول 
الوحش 5 تش ها عد ه يضدو صا 


أدْعَى فيكتور فرائكشتاين, وقد فَقَدْتْ كل شيْءٍ عزيزٍ على قلبِي. 
أَتَمَتّى .لو أندى استطيع أن أبدا حياتي امِنْ جَدِينٍ لقَد عانيْت الكثيز, 
كما ترين. والآن وأنا عَلى وك المت أرِيدُ أن أُخْبِرَكِ كَيْف 57 
المعاسة وَالأَحزَان حياتي. 

لقد عِشْت طُفولَةٌ سَعيدَة قرب بُحيرة جنيف في سويسرا أَمْضَيْتْ 
فيها أَيَاما سَعيدَةَ مّع أهلي وشقيقي نت وولمام تي المئاة 
إليزابيت. وأول حزن كُبيرملاً قلبي كان 
ذلك 0 ذهابي إلى الجامعة في ألمانيا بيوم وَاحِدِ 

كان أَسْتاذ الكيئياء في الجامعّة. وهو رَجْلٌ طيّبٌ للغايّة اسمّه 
ولدمان, مُو الذي أَخْبَرني أَشْياءَ مدْهِلَةٌ غَيْرَتْ تفكيري إلى الأَيّ فقد 

تلم لان ادش لدرة لسطو عت وجي اكع فى شرو 
ويَعلّمون كذلك عَن الهَوَءٍ الذي تَقَفّسْ. إِنَّهُم يَنِكون قدْرات مذهلّة"” 

لم أن يلك اللينةه ؛ تقد عدت كما الأستاذ ولدمان تَجول في 


لحظة وفاة والِدّتي؛ وَكان 


رأسي, إلى أن تمَخَضَّتْ أفكاري عن شَيءٍِ واحدء 3 أنني أريدُ أن 
أصَبععاياما: :.وفي اليو ,القالي, ذهبث لرؤية الأْتَاذَ وُلدمان 
وَتَحَادَقتُ مَعَه في هذا الأطن وكان سيدا بقراري وَوَافق على أن 
أكون طالباً عندّه. 


ونْصّحَني قائلاً: "إذا أردت أن. تصبح عالماء عليْك أن كَدرّسنَ 
مُْتلَفَ حقول المغرفة, وَهذا يَعْملَ عَم الرُياضِيّات” 

كانت تلك لَحْظَةٌ مهِمّةَ في حياتي قرَّرَتْ مَصيري بأكمّلِه. 

مد ذيك اليُوْم وَامتمامي مُنْصَبٌ عَلى دراسّة الُلوم وَبخاصّةٍ 
الكسياخ قَرَا ف لحرت الكفي رَآهِرَ لاد رات ويتديزت التكامترات 
2 إلى العَديْدٍمن الأشخاصء وأصبح الأستادٌ ولدمان من أعوٌ 
الأصدقاء. كُْت أَعْمَلُ حتّى وَقْت متَأَخْرِ وَأَحْرَْتْ تقدّماً ملُحوظاً. 

أثار امْتِمامئي الجسم البَشريّ بشكل خاصض, وكُت لَحَبَعْ العلا 

من القبون. كنت أَسْق الأجْساد الميْكةٌ لأخلم أسباب تَعَفْنها وَتَفسّخها. 
وكنْت أََمَل ايلا ونهارا«فيّ مُكْتبري حتى خلال فضل الحتّيْف 
الجميل. وكذت أنسى عائلتي وَأصُدِقائيء وَلكِنَّهم لم يَتَدَمّروا بسبب 
ذلك. لقد سبّب لي عملي القلق وَالعَصَبيّة لدَرَجَة أن سُقوط وَرَقَةِ 
شَجَرٍ كان يُشْعِرني بالخوف الكبير. وما أبقاني حيَاً ررق مُو هَوسي 
ولعي بهذا المؤضوع. 

سَوف تَدْهَنُ إذا أخبرتك أَنَ عُمَلي هذ طّوالَ سَتَتَيْن كان يِهَدَفٍ 
صُنْع جسم إنسان- يَنْبَغي أن تَصَدّقَني! أجل كُنْت أنا فيكتور 
قرانكفنتاين أَمَرَنُ كرازة كَوَرجائيّة في جس ميس كاتس الحياة 


تذيضُ به من جَديدا 


أخيرا. تَحَفَقت أمنيتي. ففي السَاعَة الوَاحدَة ليلا من يَوْم كثيبٍ 
في شهْر تبشرين الثاني/ نوفمبر, أَكْمَلْتْ صُّنْعْ الإنْسان الذي أريد. 
كانت حَبَات الصَكرِتَدهَمِرُ غلى نافدّتي, وَكائت الشْْعةُتَذُوب 
ويخفِت ضَوْوْها تذريجياً. هناك كان يَرْقدُ ذلك الوَحْشُ بلا حياة. 
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كان طول يَبْلعْ حَوالَي ثمانية أقدام: وكان طويلاً جد وضَحْماً كما 
بت أَعْلَمُ الآن» ولكن عَمَلِيّةَ رَبْطٍ الأَجْراءٍ الكبيرّة كانت بالنسبة لي 


لم أتمكن من ا تَصْديْق إما يَحدث. سَيحْطْرٌ إل هذا الوحى على 
د صائعة وَسَيدُه. 

هَمَسْتٌ في نفْسي: ع قم بذلك 0 

كانت أصابعي تَرْتَحِف أَمْسَكْتُ بِالأَجِهرَّةٍ ويَعَفْتْ شرارة 
كَهْرِبائيّةَ في جَسَّدِ هذا الإنسان الرَاقِدٍ بلا حياة. انتظزت وَحَبَستُ 
أنفاسي من القلق. 

حاف فج نهدا الوق عللقه وألخة. تسا شميقاً ومطثة ديه 
ورجليه. إنّه حي يَنْبّغي أن تكون تِلْك اللّحْطَة أَسْعَدَ لَحْظَةٍ في 
حياتي: وَلَكِن لاا فعندما رأيثة حَيًا أمامي: ملأ اليس والقنوط. 
ما الذي فَعْلَتُه؟ 

أَجْبَرْتٌ نفسي عَلَى التَّظرِ إلى هذا المخلوق الذي عَمِلْتْ طُويلاً 
وَجاهِداً لتحقيقه. فزعت من يَشْرَتِهِ الصّفراء الذّاويّة, ومن شَرايينِهِ 


وَأَورِدَتِه الظاهيرّة: ومن شَفَتَيْهِ السَّْداوَيْنء وَمِن عَيْتَيْهِ الساحِبتيْن. 
لقد تَشَوّهَ لمي الجميل وَأُصابني القِرّفّ والغثيان. 
مُرَعْتْ إلى عرْفتي وحاوّلت أن أنام. سَيْطَرَتْ عَلَيّ الكوابيسٌ, 
وَأَفَقَتُْ من تومي وأنا أَرْتَجِفُ من الخؤف. نَطَرْتْ حولي, فإذ بي أراه 


يِف أمامي وَعَيْناهُ تحدّقان في فَتَمَ فمَهُ يُِيدُ الكلام وَمَد يده إلَي. 
َدْتْ بالفرار إلى الشّارع مذعورا واحْتَبَأتُ. كُنْتُ طُوالَ الوقتٍ 
حَائِفاً من ذَلِكَ الجَسَّدٍ الميّت الذي وهبث إِلَيّْه الحياة. 
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الفصل الثاني 
المؤْتع على الجبل, 

لم أَجرُُ علَى الَودَة إلى مَنزلي. تجوت في الشّوارِع حقى صَّباح 
اليؤم الثالي, وكيللت يمياء المطرا الذي كان سا عن ا 
ملبّدة بالغيوم. ولشدّة دهشّتيء وقفت عَرَيَةٌ أَمامّ مَبْنىَ قريب 
ونَرّل مها رَميلي في المَدْرّسّة هنري كليرفال. رآني فَتَوَجَّةَ إلى 
ماكر وقال لي: 

"عزيزي فرانكئشتاين, كم تَسْعِدّني رُؤْيَئك. لَقد وَافْق وَالِدِي أخيراً 
على أن أَدرْسَ هّنا" َوقفَ عن الكلام وَنظرَ إلي وَقالَ: “كم تبدو 
شاحباً ومَريضاً.يا صديقي” 

أرات الدّهابَ إلى مَنْزْلي فلّم أَسْتَطِع الرّفْض. لم أَكُنْ أعني ماذا 
عله وَما إن اقْتَرَبْتُْ مِن المَْزل حَتّى بَدَأْتْ أزتّجف. هّل ما يزال ذَلِك 
الوَحْسْنُ عَلى قيْدٍ الحياة؟ 

مَتَذْتُْ قائلاً يِصَديقي هنري عند أَسْفَلٍ الدّرَجات المَوْدْيَة إلى 
مَدْزِلي: "انْتَظِر مّنا". 

ركضْت إلى مُخْمَبرِي وَفَتَحْتُ الباب مَدُعوراً مُتَسائِلاً عن الرُعْبِ 
الذي يَنْتَظِرْني؟ 

كانت العْرْفَةٌ خَالِية 

تناولت طَعام الإفطارٍ مع صَديقي 4 أستطع الك عن التقكيرٍ 
في ذَلِك الشَّيْء الذي صَّنَّعْت. قلت في نفسي: "سيا حقني هذا 
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الوش”. ظللت أفكر وأفكر, كم صَرَهْد: أنْقِذْني يا صَديقي أتقِذني” 
وسَّقَطْتْ إلى الأَرْض فاقدا الوَغي. 

بعد تلك الحايثة, داهّمَني المَرّضُ لمَدّةٍ طُويلَة قَضَيْتْ سكين 
مُحاولاً النّسْيان قبل العَوْدَةٍ إلى 0 في جنيف. وَقبْل 0 من 
سَفْرِي إلى مشقطٍ لأسي كلقي رسالّة مين والِدي. قَرَأثها 32 
وَضمتها جانيا وأطرقت راس امحها بالبكاء. 

سني صديقي هنري: “ما الذي حَدّث يا عزيزي؟ أخبزني". 

قُلَتْ له: "لقد قَتِلَ سقيقي وليامء وَكَمَّ العُثورٌ عَلَيّه مَشْنوقاً في 
الجبل. كان يَلَعَبٌ برفقة يكقيقي الآخَرإرنست". 

قالَ هنري: "المِسكين وليام. إنه الآن يسكن في نعيم الجنّة. ماذا 
ستفكل الآن؟” 

قلت لَه "حَضّر لي الأخصبتة, سَأَدْهَبْ إلى بَيْتي حالاً”. 

ها إن اقتريت من المذزن نحقى قرت الذهان إلى المكان الذي 
قتِلَّ فيه ثقيقي. هَبّتْ عاصفة قويّة ولمع البق ثم سَمِعْتْ صَوْتَ 
الرّعْدِ يملا المكان: قجأة؛ ويلمْح البَصَن رَأَيْتُْ بكلا عملاقاً قرب 
الأشجار. لقد كان قكلاً مُشوٌهاً: اصطكت أسناني من الفزع ورت 
أرتجفُ بقوة. إنه المخلوق الذي صَنَعْتْ في الماضي؛ شاهذكة يَتَسَلقُ 
حَتَى قِمّة الجبلء كم اختفى. 

أَمْسْمَهت بقيّة الليلة والحزن الشديدُ يملا قلبي. كيفك استطكت أن 
أعطي الحياة لذلك الوح أنا متأكدٌ من أنه هى الذي قام بسَلبي 
قيقي العزيز الذي أَحِبٌ كثيراً. بَعْد لِك ذَهَبْتُْ إلى المنْزِل وكان 
الحزن الشَّدِين يعم المكان. 


في اليم الّالي» قال لي شقيقي إرنست: "نقد نَم تقال المُجمٍ 
الذي قَمَلَّ سقيقنا". 

صَرَخْتُ قائلاً: “لاه لا يُمْكِن ذَلِك. قد رَأَيْكهُ البارحّة عَلى الجبل”. 

قال إرنست: "مُو؟ إِنّها جوستين من قام بقَثْل وليام. فقد كان 
يَرْتدي قِلادَة عليها صورة أمهِ عِنْد مَوْتِه وَتَمّ المُُورٌ عَلَى تلك 
القِلادَة مَع جوستين". 

أجَهَشَ إرنست بالبْكاءٍ العَميق. 

كيف أمكتَهنا أن تفعل ذَلِك؟ لقد كانت تَرُعاه منذ الطفولة!* 

فَهَتَفْتُ قائلاً: /إنكم مخطئون, أَعْرِفُ القاتل» وجوستين بَريئّة!” 

كما نار هذا الحديت يزتنا؛ خصعت حو سين لمحا كمه اريك 
بها بالقثل وَحَكِمَ عَلَيْها بعُقوبّة الإغدام. وقد تَمَّ إعُدامُها فعلا. رَأَيْتْ 
عائلسي تبك لِمَوْتِ جوستين. أَطْرَّقَتْ رَأسي مُفَكراً: إن وليام 
وجوستين أَوْلُ ضّحايا تَجاحي. 
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الفصل الثالث 
رُطبءٌ فؤق الجليد 


لا يُمكن الأ شيء أن يمدق حُرّني لم أنتطع الثّوم. سات ولييام: 
وماتّت جوستين, وتَمَتَيْتْ لى مث أنا أَيْضاً. فقد كُنْت أَشْعْر بِذَنْبرٍ 
كبير, وم أَسْقَطِعْ أن أَتَحَمَلَ ذَلِكِ 

كان وَالِدي قلِقاً عَلَيّ فقالَ لي: 

"لا تَحَرّنَ بهذا الشّكل وَلمدةٍ طُويلَة يا فيكتور. لو كان وليام حَيَاً 
لما أرادك أن فكون حَرِينا هكذا". 


السّاعات وَأنا أُحَدّقْ في المياه. أَرَدْتْ إغراق نَفْسي وَلَكِتنِي فَكَرْتُ في 
عائلتي فَعَدَلْتُ عن فيكرتي. 

بعد سْهْريْن مِن مَقَتَل وليام, قَرَّرْتُ أن أَبْتَعِد نَحْو الجبال 
المجاورّة: كنت آمل أن يُنْسِيّني جَمَالَ الطبيغة رُعْبَالأظهر 
الماضيّة. سكنت أعالي الجبال؛ ومناك عَمرَني الشّعورٌ بالقرّح من 
وت لآخَر, حيْث كنت أشاهِدُ العّسْنَ تتلألاً على الجليد من حَولي. 

في أَحَد الأيَام؛ قرّرْتْ أن أسيرٌ عَبْر الجليد المُحيط كانت الجبالٌ 
ترتفِعٌ شاهِقةً أمامي, وكانّت قِمَمّها البَيْضاءٌ تلمَعٌ تحت أشعّة 
الشمس من بعيدٍ. كان المَدْظرٌ جميلاً ورائعاً. 
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فَجْأة. ولدَمُشتي الشديدة: تَوَجَّة 
حَدَّفْتْ به. وكِدْت أَفْقِدُ وَعْبِي. 
إنه الوَحْش الذي صَنَعْتَ! 


إرَتحقت عضي ورعيا: اقرب 


دم ف ه 


مِثي, .كان مَتْطُيُهُ مروعا كريهاً 

ردت أن أقتله وضَرْحْتُ قائلاً: 

"أيّها الكرير: كَيْف تَجِرُوٌ على الاقتراب مِني؟ هيدا بن أ مرتك 
يستظيمٌ أن يُعينَ الحياة إلى نشقيقي!” 

ولنقدة .دسقتي: أحذ الوَخْشل 3 كخاطئتي قائلاً: "أنت صّنَعْتني: 
والآن أنت تَكْرَمُني. كيف تَجْرُوْ على التَّلاعْبِ بالحياة هكذا؟ إذا 
امْتعَلتَ لِرَغبتي, فُسوف أَتْرُكُك أَنْت وعائلتك في سَّلام". 

مدت عليه وص رخ متوسلا " تعد أقثلك الا” 

رجع الوَحْشُ إلى الوراء وٌَقالَ لي: 

"ألا تظٌ أَنّني عانَيْتُ بما فيه الكفايّة؟ كُنْت أُشَاهِدُ الأشُخاصَ في 
كل مكان سُعَداءَ ولكتني لم أسْتطِع آن أكون حزءا من حَيَاتِهم. إنني 
شَخْصٌ طيّب, ولكِنٌ التّعاسَّة غيرتني وحَولئْني إلى كائن شري 
يُمْكِئْتي أن أصُرَعَك بسُهولة ولكِتك سَيْدِي ومليكي. اجَعلني سَعيداً, 
وسَأغدو مخلوقاً طَيْباً من جديد”. 

قلت لله: "انعد عَنَيه نحن أغداء”. 
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قال لي: “كَيْف أَجْعلَكَ تَشْعْر بِالّقَقَةِ نَخوي؟ الجميع يكْرَمُني» 
حَتّى أنْت. لقد مَشِيتْ في هَذِه الجبال أَياماً عديدة. أَشْعُرٌ بالوحدّة 
وَالقعَاسَة: لكِنَكَ تستطينعٌ مُساغدّس. أضغ إلي؛ أزجوك: ويدها قَرّرْ 
مادا ثُريدُ أن تفعله بي 

مشيث وَراءَهُ فيما كان يَتَحَدَّث. لقد أَرَدْتْ مَعْرفة شَيْءٍ وَاحِد فقط: 
هل قتل شقيقي وليام؟ 

وصّلنا إلى كوخ صُغير في الجبالء وهّناك جِلَسَت أضفي إلى 
حكاية الوحق. 
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الفصل الرابع 
حكايّة الوحش 


قال الوحش: 
“كنت مذعورا للغايّة عِنْدَما فَتَحْتْ عَينَيّ للمَرّةِ الأولى. فقد بَهَرَني 
الضّوْءْ وَاضْطْرِرْت إلى إغماضهماء ولكِتّني خِفت عِنْدئذٍ من الظلام. 
هَرَيْتْ من مُْتَبّرك باتجاه الغابة. كُنْتْ أَشْعْرُ بِحَرٌ لّدِيدٍ فبِحَثْتُ في 
الغابّة عَن ِل يحفف من هده الحرازة. حلست قَرْبَ يثبوع ماءٍ 
وَبَكَيْتْ طويلاً. وَعِنْدَما حَلّ المساء, شَعَرْتُ برد شديد. 

خلال أيّام قليلّة. اعْتَادَت عَيْناي على الضّوْءِ وَالظلام. رُحتْ أسيرُ 
في الغابّة وكُنْتْ في مُعْظَم الأؤقات أَبْحَتْ عُن الطّعام. في أَحَدٍ 
الأيّامِ وصَلْتْ إلى قَرْيَةٍ فدَخَلْكُهاء إلا أن سُّكَانَها راحوا يرشقونني 
بالحِجَارة ويضربوتني بِقُضْبانٍ حَْبِيُة هربت عائِدا نحي الغابّة 
ووحدت كوا خاليا؛ فَقَرَرْت الالخنياء فيه اثقاء لبر وهنا من 
قَسْوَةٍ الأشخاص من حولي. 

شيعن مااتفلقة أن هناك رجلا أَْمى يعيئل مع ابه اك 
في كوخ بالقزْب مِئّي. أَرَدْتْ أن أَتكُمَ مَعَهم إلا أَنّني حَقِيْتُ من أن 
يَشْعْروا بالخؤف مِنّي. وبدلاً من ذلك صرت أراقيُهُم يَوْماً بَعْد يوم 
وَتَعَلَسْتْ الكثيرٌ مِنْهُم. كانوا يَشُعرون دائماً بِالبَردٍ والجوع ماك 
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عَمِلِتّ ما بوسّعي لمساعدتهم فَكُنْت أَحْمَعَ الحطب في الليّل وأتركه 
أماحَ كوخهم ليَتَسَنَى لَهُم الامْتمامٌ بمَرْروعاتهم خلال التّهان 

في أحد الأيام أدركت سَيْبَ كُرْهِ الثّاس لي. فقد رَأَيَْتْ صورة 
وَجْهِي للمرّة الأولى على سَطح مياه راكدّة نقِيّة. أخافني هذا المنظر! 
لم أَسْتَطِعْ أن أصدّق ما تراه عَيْناي. تَعَوٌدَتْ عَيْنايَ على جمال 
وَحُسْنَ جيراني البُسَطاءء لذَّلك بَقيت مُخْتبئاً بَعيداً عن الجميع. 


كنت أنصيث إلى الأصوات التي يُصدروتها وَتَعَلَمْتْ مثهم الكلام 
الذي أخاطِبك به الآن. بقيت فَدْرَة طويلة لا أققة سيّتاً مما يقولون, 
ولَكِتّني أَنقَدْتُ اللعَة في التّهايّة. 

دَعني أخبرّك كَيْف كانت حياتي. كُنْتْ أنامُ في النهار عِنْدَما 
َمل جبواتي: وأذهب في اللَيْل إلى الغابة عِنْدَما ينامون لكي أَجْمّعٌ 
الحَطَب والطعام. وَيحلولفَضْل الصّيّف, يِدَأَتْ أنسى سَبَب تعاسّتي 


22 


وَحُرْني. كان جيراني أشخاصاً طيّبين ولطفاء وكنت أتدرّبٌُ على 
لغتهم يوي 

كُنْت أقول لتَفْسي: “سَّوف يُصبحٌ مَؤلاء أصدقائي. وسوف 
أستطيع أن أتكلم معهم قريباً. سَوْف يُتغاضون عَن شَكَلِي وسَتَمْاةُ 
السّعادَةٌ قَلْبِي أخيرا". 

في أَحَد الأيّام, جاءث فتاة جَميلة ترتدي فستاناً أسودّ إلى مَنِْل 
الجيران. وسألت عن فيليكس. وعَلِمْتُ فيما بَعْد أن اسْمّها صافي. 
كانت تأتي كََ يوم ليُعلْمَها فيليكس التاريخ والجغرافياء وكان 
ل 

َكَرَت في نفسي قائلا: "استطيع أن أَتَعلم أنا أيْضا إذا استمعة 
لهما". 

كان كل حديش يجري بين فيلكس وصافي يعلمني أفكاراً جديدة. 
كانت أحاديقهُما عَنَ الحرب والجريمة كثير فِيّ صَشَاعِنَ القضّبء آمّا 
حَد يدهم عن العائكة والخدر والجمال فكانت دريد من قناعي 
بِيشاعَة مَظهَّري. أدركت أني وَحْلٌ مُروع. 

في أَحَدٍ الأيّام عَقدْتَ العَرْم عَلى زيارة الرجل العجوز. وكان 
وَحيداً في الكوخ, وكانت تلك فَرْصّتي الوحيدّة لمُحَادَقَتِه. طَرَقَتْ 
البان: مهأل الرَّجُل العجوز الأَعُمى: "من هُتاك؟ ادحل 

دَخَلَتْ» وَكان لطيفاً معي فَسَمَّحَ لي بالجلوس قَرْبَ الثّار. ويَدأنا 
الحديث. 
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قلت لَّهُ: "أنا مَخْلوقٌ تفيس» لا أَهْلَّ لي ولا أصّدقاء”. 
معزي "لد أشن وله لتقي تكح قلي كك ليوو 


شخصضا صارنناء آنا رَجُلّ فَقَيرٌ ولككدي ساساء اك على كدر كا 


أسُتطيع". 
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كان هذا الرَّجُلُ الإنسان الوَّحَيدَ الذي أعاطتي برفق وَتَسامُح. 
أذ بالكلام, إلا أَنْني سَمِعْتُ خَطْوَأقدام تقترب. أَمْمَكْتْ يدي الرّجل 
العحون وقلت له: 1 ذنيء احمني! أزجوك: كن صتديقي” 

فق باب الكوح وَدَحَل فيليكس وصضاني,والاخت الصديرة أغانا 
رَأْيْتْ مَلامِحَ وجوههم تتغيّر فقت لغانا وَعدها ولاذت صاني 
بالفرانء أما فيليكس فقد هجم علي يدي عن والدِه ثم اميك 

بعصا وَانْهالَ عَلَيّ ضَرْياً. 

١‏ كان بإتكان أن أصترحه يقنعة واجده متي إلا أتنى كقط حرينا 
جداء فخرجت بِسُرْعَة من الكوخ وعْدتْ إلى مَسكني. تمنَيْتْ الموت» 
ويدَأَتْ ألعنٌ الرجلَ الذي صَّتَعَني. 

ماذا كان يُمْكِّني أن أفكْله آتَذاك؟ لم أَرِدْ أن أطارّدَ كالحيوان» 
5 0 أن أتي إِلَيْك طلبا للمُساعَدَة. فأنت مَن 


صنعني ووهبَني شعُوري. 

عَلى الثّلال القريبّة من بِلَدَتِكء رَأَيْتْ طفلاً صغيراً جميلاً. 

فَكْرْتُ في نَفْسي قائلاً: "لا يَمْلَمُ الأطفالٌ قساوة القلب. يُمْكِئني 
الاحتفاظ بهذا الل كَرَفيق لي وَعِنْدَها لَن أكون وحيدً”. 

أَمْسَكُتُ بيد الطذلء فَصَرَحَ قائلاً: '"سَيُعاقيُك أبي فراتكنشتاين!”: 

مَتَفْتُ: "فرانكنشتاين! الرجلٌ الذي صَتَعَني وترَكني وحيداً في 
عَالْم يكْرَمُني! سوف تكون أَوْلَ ضّحاياي". 

ثم خنقكه. 

وَعِنْدَما نَزْلَتْ من الجيّل, رَأَيْتْ حظيرّة فدَخَلتها. وَجَدْتْ امرّأة 
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َائِمَة فَوَضَعْتْ قلادّة الطفل القتيل حَوْلَ رَقَبّتها. أجلء أَرَدّْها أن 
بدو مَن اكب الجريمّة: وَهَكَذا كان. 

نظرَ إليَّ الوَحْسنٌُ بتطرات ثابتة ورَأَيْتُ كل تفاصيل وَجْهِه عَن 
قْبء ذَلِكِ الوَجْهُ الذي صَنْعْت. 

قال لي: “أنا وَحيدٌ وَتَعِيسٌ وَلّن تُحِبَّني أَيَةُ امرَآَة يَجِبِ أن قَصْتْعَ 
لى صَديقة أذفى: ولا يُتْكبْك أن تفظن طلبي”. 


بعد ذلك تَوْقَفَ الوَحقُ عَن الكلام وأخذ ينْتَظِرٌُ جوابي. 


26 


الفصل النامس 
المخلوق الثاني 


عِخدن] أنيس الوح فحنت ككت انضقيطا مصياروة دن 
الاتقضاضن عليه 

صركة قائلاً: فصن ذلك تماماء لن أفكل ذلك حتى لو قمرة 

قال لي الوحش: "إذا لم أسقطع كسب مُحَبة التاس. فَسَاملاً 
قلويهم بالذعر وستكون أنت أول الأشفاض لأكك ستعتني + 

كان عْضَيهُ يرْدادٌ وَمّو يَتَحَدَّثْء يدا وَجْهُهُ أكثر فَبْحاً. نَظَرْت إِلَيْه 
ملِيَاً فخجل قليلاً وقال: 

"إنّي أَطْنْبُ مِنك سَيْئاً يَسيرا: رَِيقَة أثثى لي. أَعْلّم أَنْ كلانا 
سيكون وحلقا وَسَتَتْفصِلَ عن بْقِيْةَ العالم. لكِدنا لن تؤذى أحذا 
وَسَتَدْهَبٌ إلى مكان الا يَعْلَمُ فيه أَحَدٌ يوجودنا. سؤف تذهَب إلى 
أميركا الجنوبية. 

ثم نظرٌ إلى عن كثب وقال: 

"غلم أنك تَشْعْر بِالشّفَقَة نَحوي قساعذني”. 

سَأَلكُه “ماذا الى عدت إلى مّناء مادا لى عاودتك الشزون؟”. 

تباحَثنا في هذا الأَمْرِ طويلاً حَتَى وَافَقَتْ عَلى طَلَبِهِ في النّهايَةٍ 
وما إن قَلْتْ لَه ذَلِكِ حَتّى احْتفى عَن ناظري عبر الجليد. بَعْدَ ذلك 
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يرت مرولا في |الحبل» وكان المنْطر راكع لكِتّني حسمت أني في | 


الجحيم من جَديدٍ قرحت أصرخ. 

صرت أَوْجلْ فِعْلَ المهمّة الشَّرِيرَةِ المَطلوبّة قَدْرَ المستطاع. كنت 
ذهب إلى المُحَيْرَة كل يوم وَأَشاهِدٌ الموج يَرْمَطِمُ بقاربيء وكُلْتٌ أنطر 
إلى السّماءٍ والغيوم والأَشُجار. كنت سعيداً للغايّة بتِلّك الأحظات. 


في أَحَد الأيّام جاءً والِدي لمحادّقتي فقال: "إن رُؤْيَتكَ هكذا 
تَسْعِدْني يا بتي ويَبْدو أنك عدت إلى سابق عَهْدك. لقد حان القت 
ما". وبعد قليل من التردٌد أَكْمَل قائلاً: بُتَي» 
كنت أراقِبُ إليزابيث وَهبي تكَبّر منذ اليم الذي تبئيناها فيه؛ وقد 
ازدادت. جمالاً وآمل. الآن أن كَتَوْوَجَ يها لطالما أَرَدْت أن تكون 
إليزابيث رُوْجَةٌ لك”. 

َلْتْ لوايدي: "أجل يا أبي, إذني أُحِبُها كثيراً". 

قال وايدي: "إذّنء لَيكُن الزّفاف في أَقرَبٍ وَقْتِ مُمْكن". 

أَْتسَمك ولكنّ الْأرْيسَامَةٌ تحِمّدّت على وَجهِي. تَبَخَّرَتْ سّعادَتي إِذْ 
تَدَكرْتْ وَعْدي للوَحشء وعُواقِبٍ كلدل عَن الوفاءٍ به. لا يُمكنني 
الرواج من إليزابيث الآن. يَحِبْ عَلَىّ أن أصنع رَفِيقَةٌ لهذا اوش 
قبل السَّعْي وراء سَعادَتي الشَّخْصِيّة. وقرَّرْتَ أن أعودُ إلى مُخْتَبَري 
في لندن لإنهاء مُهمّتي. 

فقت لوايدي: "سَأْترَوْجْ إليزابيث يا أبي جين عَوْدَتي, لدي أغمالٌ 


يَنْبَغي إنجازها أَوُلا". 


الآن لمحادَفْتِك في أَمْرٍ 
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أجابني والدي ضاحكا: "إذّن لا تَتأخَّر كثيرا أريد أن يكون لي 


أحفان”. 
كم تساءلت في تفْسي: هَل سُككون عائلّدي بِحَيْن طُوَال فَثْرَة 


في اليَوْم الثالي انْطَلَقَتْ إلى حَيْث مكتبي ودراساتي وَمُحْتَبَري 
0 صديقي هنري الذي كان دَوْماً يَرعاني. 
الأيّام وَلم أَكُن أرى ا هنري كثيراً. فقد تَوَجب عَلَيَّ 
5-0 الأجَْاءِ للرفيقة الجديدة. قَرّرْتَ أن أَنخِرٌ عَمَلي عَلى جَزيرَة 
نائِيَةٍ وَقَمْتْ بِاسْتِنْجار كوخ بَسيط مُنْعَزِل قد يَتلاءَمٌ مَعّ متشاعري 
وأحاسيسي في تلك الفثرَة. 
كا ان عَمَلي يَطْعْبُ يَوماً بَغد يُوم. وفي بَعْض الأخيان لم أكُن 
أَجَرُوٌ على اللدخول إلى غرفة المخكين لا أَنْكِرٌ أكني كَثت أَطَكرٌ 
بِالحَماسَّة عِنْدَما كُنْتُ أَعْمَل على صُنْع القخش الأول وَلَكِنّ 
حماستي زالت الآن. فأنا مدرِكُ الآن لخطورّة عمّلي. وكُنْت أَشعْر في 
مُعْظم الأوقاتٍ بالقلق وَالعَصَّبِية وَأَحْشِى أن يَظوَنَ اوحض من جَديدٍ 
في 0 3 6 
وفي إحدى الليالي الحالكة التي يتعذرَ فيها العمل بسبب الظلمّة, 
جِلَسْتْ أَفَكر فيما أَفْعَل: "ماذا لو كانت تلك الرِّيقَة أَكثرَ عَداوَةٍ ورا 
مِن هذا الوَحّش؟ ماذا لو تَلَدْدَتْ بالقكل؟ لَقَد تَعَهُدَ الوَحْشُ لي 
بالذ هاب معدا ولكثها لم تقطح وخدا مانا مانا رك 2 
أَحَدهُما الآخّر؟ 
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ماذا لو أَنْجَبوا أطفالاً؟ عندها سَأكون السَّبَب وراء هذا التَّبْل/ 


الشّرير كُلَّه” 
وَفيما كُنْت أُفَكر بان القَمَرُ نَطَرْتْ إلى الخارِج غَيْرَ الناقِدّة 


وَصَرَحْتْ مذعوراً. كان الوَحْسْنُ الذي صَنَعْتُ واقفاً يَنْظرُ إِلَي بِوَجْهِهِ 


الكريه وَمَلامِحِه العابسّة. لقد تبعني إلى هنا! 
أَذْرَكَتُ في تِلك الحظة أنه يستحيل علي أن أصتع وحشا آخلا 
مِثْلّه. وفيما مر يَدْظرٌ إلى رُحت أمِرّق رَفِيقتِهِ المسْتَقبلِيٌة وأقطعُها 


إلى أجزاء: 
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الفصل السادس 


كان الوق يصْرُحْ يائساً فيما كنث أُمَرَّقَ فته المُْتقيِيّة حتى 
أنه لم يُحَاول منعي من ذلك. كم احْقَقَى عن ناظِرَي بَعدَها: 

جَِسْت أُحدّقْ في البّخرٍ ل ساعات. كان الحيمٌ يِب بف 

مُخْتَرِقاً السكون المُحيط وفَجْأَة سَمِعْتْ صَوْتَ قارب يُقتربُ مين 
الشاطِئ قَرْبَ كوخي؛ وبعد بضع دقائق سَمِعْتْ صوت صَريرٍ الباب 
وكأن أحداً ما يُحاول أن يقتحه 

بدَات أزكحق من راسي حدى الشمد ‏ قدمي أرذت القرار أن 
الصراخ لِطََبِ التّجَدّة. وَلَكِنّني تَسَمّرْتْ في مكاني. انْتَظَرَتُ. وسرعان 
ما أخذ باب الغرفة يفتح أمامي. 

كان الوحش يقفْ أمامي. وقال لي بهدوء: "لقد أخَلفَتَ بِوَعْدِك. 
وقد عانَيْت الكثير لألحق بك إلى منا. لقد حَطمْتَ آمالي”. 

صَرَخْت بِوَجْهه: "اذهب من هّنا! أجل لَقَد أخَلَفْتُ بِوَعْدي لك. ولن 
أقوم بصنْع وحش آحَرَ بشع وشْرَيرٍ مثلك”. 

بَدََالوَحْسشُ يُحَدّثْني بِلَهْجَة غاضبة: 'تذَكر أي أَملِك القوّة الآن. 
يُنكئني أن أَسَببَ لك تعاسَة كبيرة تحطم آمالك وتحملك تتمكى 
امود صحيع أنك صَنعتني وَلْكِنّني أَناسَيدُك: ويج عَلَيْكَ 


مرحت به “اذهب من هناا إن بقاءك هنا يَزِيدُني غضّباً". 
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عِنْدَها قالَ لي كيئاً لن أنساه أبدا: "سَأَذْهَبء وَلكِن تذكر أنني 
سَأكون مَعَك في لَيْلَةَ زفافك”. 
ثم تَرَكُني. لماذا تركته يَذْهَّب؟ لماذا لَم أَْتلُه؟ ارْتَجَّفْت عِنْدَما 
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م ا 1 20 6 
' تذكرت كلماته الآخيرة: “ سَاذهبء ولكِن تذكر انني ساكون مَعَك في 


قلت في ننسي: "فكذا إذن ستتتهي الامون بموتي. ولكنء ماذ1 
امتشعل المشكينة اليزابيت” 

بكَيْت حذى أشْرقت انس كم يمن . شَعَرْتْ بالهُدوءٍ عِنْدَّما 
استيقظت, وَتَحَوّل عَضَبِي إلى تَعاسّةٍ 

اسْتلمْت رسالة مرْسَلَةٌ من مَدْزْلي ترجوني العَؤدَة إلى جنيف, 
فقررّت أن أغادرَ الجزيرة عَلى الفؤر. 

ارْتَحَفْتٌ عِنْدَما تَدَكُرْت أن مُناك مُهِمّةٌ يَتَوَجَّبِ عَلَيّ القيام بها 
قبل مُغَادَرّتي الكوخ. أَجْبَرَتْ نَفسي عَلى الدُخول إلى حَيْثْ كان 
مُختير عَمَلِي. كانت بقايا الرَّفِيقَة الأذثى لِذَِك الَحْش لا تزالٌ عَلَى 
الأزض. وقد بدت لي مُرَوَعّة. جِمَعْتْ الأشلاءً وَوَضَعْتها في سَلَهٍ 
وَأثقلتها بالججارّةٍ ثم انَطلَقَتْ بالمركب في رِحُلّة عَودَتي. 


القارب. أَفَقَتْ وَأنا أَشْعُرُ بالعَطّش والحرارَةٍ 

فكت بحرّن: “نهايتي في البَحرِه ٠‏ سّيكون البَحْرُ قري" 

ارْتَفعَت شدّة الموْج وَشْعَرْتَ بالغقيان َم لفت حولي وََأيْتْ 
اليابسَة فَشَعَرْتُ بالسّعَادَةٍ, لكن سَعادَتي لم تَدُم. فعندما وَصَّلْتْ إلى 
الجزكان بانتظاري بعش الرجال الذين أمسكوا بي وَدَفْحُوني 
بخشونة َارِجٍ قاربي. فسَأَلتُهم قائلاً: الماذا هده القسرة؛ هل كن 
عاداتكم اسْتقْبالٌ الغرّباء بهَذِه الطريقة” 
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أجاب أحدهم: "يَتَوَجَّبٍ عَلَيْكَ الذَهابَ إلى السَّيِّد كيرفن للإذلاءِ 


سَأَلَتْ: “ومن هو السّيّد كيرفن؟” 

رَنّ الرّجُل: “السّيّد كيرفن هى القاضي. رُيّما يمْكِئُك أن تعطي 
تفْسيراً بشأن موت شاب نبيل وُجِدَ مُقتولاً مُّنا البارحة". 

لَحِفْتْ بِالرَّجُلِ غير عابىءٍ بالرُعب الذي ينتظرني وأثناء ذَلِك 
سَمِعْتْ عَن الجريمة التّي حَدّئت. فقد تمّ الغثوز على شَّابٍ يبعمر 
الخامسة والعشرين- مَشنوقاً. بَدَأَتُ أَرْتَجِفُ وَذَكَرْتٌ أخي المسكين 
وليام. 4 

قالَ لي القاضي: سَئْرِيكَ الجثة الآن”. 

ثم قادوني إلى غُرْفَةٍ حَيْث كانت الجن مُمَدّدَة في تابوت. نظت 
وَلِدَسْكْتي رَأَيْتْ أمامي صَديقي هنري كليرفال يَرْقَنُ جتَةً هامِدّة 
تَخْلو مين الحياق. 
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ديت حهرَيُن في السَجْن هته راع ماكياً لمت أجرّائي: “لقم حيبي 
بِقَمَلْ وليام وَجوستين وهنري”. وكُنْتْ أَشْكْر أحياناً بأصابع الوَحْشٍ 
تطيق على .عنقي فأستيقظ صارحاً أريد مُقاتلقه. تَمَنْيْتُ الموت 
كالباقين. 

وفي أَحَد الأيّام قال لي القاضي بلطف: "لقد أَرْسَلْتْ في طَلَّبٍ 
واليدك”. 

صَرَخْتُ بِحَوْف: “لماذا لم يَأْتِء هَل قُتِلَ هو أَيْضاً” 

وَلَكِن وَالِدِي وَصّل بعد الظهر فَسَأَلَتُه: "مل الجميع بِخَيْرٍ يا أبي؟ 
أنت واليزا بيك وإرنست 6 

أجابّني: "أجل يا بتي كلنا بِخَيْر”. 

ساعدتني زَِارَة والدي كثيراً. لكِنّي عَرِقَتْ في الكآبة من جديد 
َأَرَدْتُ المَوت. كُنْت أَجْلِسُ ساعات طويلّة بلا جراك أوكَلام. وذات 
ْم ذارّني القاضي وقال لي: 

"أنت حرٌ في الذهاب يا فيكتور. قد تأكدنا أَنّك كُنْتَ في تلك 
الجزيرّة عِنْدَ مقكل صّديقك"”. 

جاءني والدي وَقالَ لي: “يُمْكِنْك العودَة إلى المثزل عِنْدَما تَتَحَسّن 
صِحتك. إرنست وإليزابيث ينتظران وُصولك”. 

فَقَلْت لَه ان العَودَة الآن”. 
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لم أَسْتطِعْ إطلاع والدي على السّبّب. فقد شَعَرْتْ أن مَسْؤُولِيّة 


حمايتهم من ذَلِكَ القاتل تقمٌ على عاتقيء وأنتي إذا رَأيْته مُجَدّدا || 


قال والدي: “لا. سَتَمْكُتْ مُنا إلى أن تَتَحَسّنَ صِحتك. إنك تبدو 
كالهَيكل 0 وحرارتك ادام 0 
اسْتلْقَيْتْ على ظهن المَرْكب وَرُحت أَتَأَملُ 7 

قُنْت في نَفْسي: 'لَيْمَتِ الأحداث السّابقَة من حّياتي إلا كابوس” 

كُمْ َدَكرْتْ تلك اللَيلّة الرّهِيبّة التي فَمَحَ فيها الوَحْشُ عَيْتَيّهِ لأول., 
مَرَّةء فأجهشْت بالبكاء. في سن اليوم» حلمُت به يُطوقٌ عنقي 
بيديه فَرْحْتْ أبكي وَأَصْرُح في حلّمي. 

بَْدَها قال لي والديء وهو ينظْرٌ إلى بقلّق على حالتي النَْسِيّة 
وَالعَقَلِيّة: “سَنرتاح قليلاً في مَدِينّة باريس”. ؛: 

حاول والدي في تلك المَديئّة الجميلة, أن يُحَفْفَ عَنّي وَيُدْظِلَ 
البَهْجَةَ إلى قلبي. قلت لَه: 

"إنك لا تَعْرِفْني جيداً. لقد قَتَلَتْ وليام وجوستين وهنري". 

قال لي والدي: "“عزيزي فيكتور, لا تقل مثل هَذا الكلام”. 

ميق “لا إكها الحقيقةا”: 

غَيّرَ والدي مَوضوع الحديث. فقد ظنّ أثني ما زْلت أعاني من 
أغراضى. الحمى. وَلَم مَدَعْنِي أَتَحَدّك بهذه الطريقةامَرْة أَخْرَي. 

بَعْدَ ذَلِكِ اسْتلَمْتُ الرسالّة التالية من إليزابيث: 
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صديقي العزيز,. 

تقد وراك بهد إفل .من اشبوغين_ رلكن. قبل أن 
تلتقى هناك آم راود أن ابحنة معك. وكنا تقل لقذامن 
لادان ويا فى أن تقر مل اند ماكر شان الك 
تحني آم أنك تعتيرن آحنا لك؟ من اف يتاك من انك 
لا نح امرأة أخرى؟ 

لماذا أطرح عليك مثل هذه الأسئلة؟ السب هو أنك 
كنت فل العا م الماضى حزيناًوراغباً في السّف رِوالابتعالر 
عن جميع الذين تعرفهم. 

أن أحة: رتعتد ١‏ اسقط الرواع متك إذ إذا كنت 
ترغبُ في ذلك أيضاً. 

لا تجبني الآن. عِنْدّما نلتّقي سَأَعْرِفُ مَُسْاعِركَ تخوي. 
إليزابيث لافنزا 

جنيفء 18 أيا ر/مايو - 17 
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ولسوء الح فقد ذَكَرّئْتي هذه الرّسالّة عَلى القَوْرِ بآخر كَلِماتٍ 
قالها الوَحْشُ لي: "سَأكون مَعَك في لَيْلَة زفافك” 

قَلْتُ في تفسي: "سوف يفعَلُ أي شَيءٍ لتدميرٍ سعادتيء 
وَسَّيُفتلني, وَلكِتّنِي سَأَشْْر عندئذ بِالرّاحَةِ وَالسّكينَةٍ وَلكِن إذا 
امكطعت أن أقكَة فُسَاصيح حرا من حديد” 

فَكَمَيْتُ لإليزابيث رَدَا عَلى رسالتِها: 


عزيزتي إليزابيث: 


أناأحيك. كني ميا ري لي 
ادر نا تعرفينة. وسغرل فشين كيف 


اسْتَطْعْتُ أن أُتَعايشٌ مَعَه طوال هذه الفثرّة. سوف أطلِعُكٍ 


على هَذا الس فى اليم الذي يلي زفافنا. 
أَسْألك آلا يَذكَري سَيْئاً عن هذا الس قَبْل ذَلك. 
فيكتور 


كد أن أتهنيت كتابة هذه 
الرسالةء شعر 5 بالسعادة و أكش 
من قبل. وقلت في 00 "لا 
لن أقوم بكأجيل الزّفاف. لِيَفْعّل 
الوحشق ما يشاء. إني مُسْكَعِدٌ 
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الفصل الثامن 
جريمة عند البحيرة 


بعدما عُدْتْ إلى جنيفء فَعََت إليزابيث ما بوسْيها لمُساعدَتي. وككت 
أرى في بَعْضٍ الأخيان كوابِيسَ مُرْعِجَة ة وأعاني من المَرّضٍ وَالحمّى 
ريات الامتياج وَالعضّبء فكادّت الذكرى تودي بي إلى الجنون. 
رفي أكيان. اشرق كن الك صامعا. شوال ارفك لا أََكلّم. للكن 
إليزابيث كانت دَوْماً لطيفة وَعَطوفة؛ فكانت تبكي مَعي 5 
لكن المَدْنِبَ لا يهدأ له بال. 

ذات يوم جاءً أبي لمُحادّقتي: "هل الْتَقَيْت بإِحداهِنٌ يا بُتَي؟ هَل 
تريد الزَّواجَ بامرأق أخْرّى؟” 

أَجَيته قائلاً: "بِالطيْع لاء أنا أُحِبُ إليزابيث وَأَتَحرَقَّ شوقاً إلى 
اليوْم الذي يَجْمّعنَا كَرَوْجَيْن. دعنا تُحَدَّدَ ذَلِكَ اليم الآن فلست أريدٌ 
شَيْتاً سوى سَعادَة إليزابيث: في الحياة أو في الممات”. 

قال لي وَالِدِي: “عزيزي فيكتور, لا تتلفّظ بِمِثْلَ هَذِه الكلمات. 
مَرَرْنا بالكثير من المآسي وَالأخزان, وَلَكَِك سَكْْرَقَ أؤلاداً يَحِلُون 
مجل الأحجاء الذين فَقدْنامم بطويقة ومحفية 

56 لوالدي: "فليكنٍ الزّفَافْ بَعْد عَشْرةٍ 5 

يقني أدركتث الرّعْبَ الذي كان يُحَطْط لَه عَدُوَيء لكثت رَحَلْتَ عَلى 
القَوْرِ إلى عالم لا يَعْرِفني فيه أَحَدْ. لم كن أخشى المّؤتء وَلَكِن كَيْف 
لي أن أَعْلّم دي 0 حياة أرب الئّاس لي للخَطر؟ 
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كان قلبي يغرق حزناً كلما اقْتَرَبَ مَوْعِدُ الرّفاف. أَحْفَيْتُ كَل 
مَخاوفي وَمُمومي عَن وَالِدِي وَإليزابيث. وكنْت أحمل البَنايِقَ 
والخناجر أينما ذهبت تَحَسُباً لقدوم غريمي. وُكُنْت دَوْماً عَلى أَهْبَة 
الاستعداد. 

كَمّ حفلٌ الرّفافُ بشكّل رائع, إلا أَذّني شعرت بتظرات حَوْفٍ تعلو 
وَجْهَ إليزابيث. هَل كانت تَفَكَرٌ بالسِرٌ الذي سَأْطلِعُها عليه يَعْد مَراسِم 
الرّفاف. أم ها عَلِمَتْ بطريقة ما عن الرّعْب الذي سيَحِلٌ بنا؟ 

بَعْدَ حفل الزّفافء ذَهَبْتَْ بصحبة إليزابيث إلى مَدينّة إيفيان 
الواقعة على ضقاف بُحَيْرَةِ جنيف لِنُمْضْي فِيها ليلتنا الأولى. 
وكانت تلك الرحلةٌ من أسعد اللحظات التي عشثها. وَأَثْناء إيُحارنا 
نَخو المديئّة كنا نستمتِعٌ بروية البُحَيْرَةِ الرائعة وَالسّمْس تَكَأَلْقّ على 
ال فرق الجبال. 

أْمْسَكْتُ بِيّدِ إليزابيث. وقلت لها: "لقد تَعَدْيْتُ أكثر بكثين مما قد 
تتصوّرين, يا إليزابيث. وَلكِتَنِي الآن أَشْعْرُ بالسَّعادَةٍ التي يَحْمِنُها 
هذا الوم لي”. 

قالت إليزابيث: “كن سَعيداًء يا عَزيزي فيكتور. أَنْظْرْ إلى الجمال 
المخيط ا إقه وم رامع أن ده لاي 


كان الظلاء قد بز حل عن را صدولد للمديكة. وكات للساعا 
تشيرٌ إلى الشاينة. عاوّدَتنيالمَحَاوف من جَدِيرٍ تمكّيْنا قليلاً على 
ضفاف البُحَيْرَةِ لِفثرَةٍ وجيرَةٍ كُمّ توجّهنا نَحْو الفْنْدّق الصّغير فيما 
كان القمَرَّ يلقي بنوره فؤق الجبال. 
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فجأة, بَدَأت الريحٌ تصفرُ وأخذت الغيومُ تتجمّعُ وتحجبْ نور 
القَمَّرٍ وبدأت الأَمْواجٌ الرّقيقةٌ تتسابق على سطع مياه البُحَيْرَةٍ 
والأمطان كيين بقرارة! وفي تلك اللحظة, بَدَأت الأَفْكانُ تتنارّع في 


ذهني. مَدَدْتَْ يدي أتلمَسُ المُسَدّس الذي أَحْفَيْتْه في جَيْبِ مغطفي. 


سَأَلثْنِي إليزابيث: “عَزيزي فيكتور, مِمٌ نت خائف؟” 


4 


قلت لها: قر الليلة اللي 

خشيتُ مِن العراك الذي سَيَطدعة .ولم أرة أن تشاهْدَه زوجتي 
إليزابيث فقلت كلها "اذهَبِي إلى الوم يا عزيزتي". 

سَقْيْتْ في أَزوقة الفُندُق باحثاً في كَل زاويّة منه عَن عَدُوَي. لم 
أَجِدْ أَحدا فَكَعَرْتُ بالهُدوء. ريما نسي الوحثن تَهْدِيدَهُ لي! ورَيْما لم 
يُرِدُ د إلحاق الأَذِيّة بصانعه ؛ في النّهايَة. يا لبشدّة غبائي! 

وفيما أنا عاد أذراجي نَحوَ عرفتي سَمِعتْ صرحَة مرعبة تملأ 
المكان. وكانت صادرةٌ 'مِن غرفتي. ولدى سماعها تَجَمَدَ الدّمٌ في 
عُروقي. ثم سمعت صَرْحَةٌ أخرَى فَهَرْوََت منْدَفِعاً إلى الغزقّة. 

لماذا لم مت عِنْدَها؟ لماذا لا أزال حياً أخبرك قِصّتي؟ كانت 
أَطْهْرُ الأشخاص وَأَحَبّهم إلى لبي تَرْقَدُ بلا حَياة فؤق السرِيرٍ 
سَتْرافِقَني صورَتَها ما حَييْت. كَيْف أَنظر إليها في تلك الحالة وَأنا 
حي أززق؟ سَقَطْتْ إلى الأَزْض فاقداً الوَعْي َ 
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الفصل التاسع 
البح يبدا 


علدنا فح عَيْني. كانا يحيط بي أظهافن من دَاخِل القلدق. 
ركضت إلى غرفتناء إلى جُثّة إليزابيث, وكان أَحَدُهُم قد عَطى وَجْهّها 
وَعنقّها بمثديل. أَحَدْتُها بَيْن ذِراعَيّ وَلِْحَطَةِ ظَتَنكُهِا نائمَة كم وَأَيْتُ 
العلامات التي خَلّقَها القاتِلُ عَلى جِلدها وَيَشَرتِها. 

يدَأْتُ بِالتّحِيبه كُمْ تَطَرْتُ إلى الخارج حَيّث الظلام وَالقَمَرُ الأَصْفَّر 
فَرَأيْتُ الوَحْنَ مُكَكرا يَنَظِْلَيّ من خلال النَافِدّة. شار بيده إلى جثَةٍ 
رَوجتيء فَأَخْرَجْتْ المُسَدّسَ وَأَطْلَقْتْ عَلَيْه التّارَ لَكِنّهِ هَرَبّ وَعْطسَ 
في البُحَيْرَةٍ. 

لَحِفْتْ به مّع رجال الفُنْدقٍ لكِنّه احتقى تماماً. عُدْتْ إلى غزفتي 
مُقْقَلاً بالحَرن وأخذت أبكي زوجتي. تملكني 0 مَقل وليام 
وَإِعْدام جوستين وَمَصْرّع هنري... وَالآنْ مقثل زوجتي. 

صَرَخْت: “أرى إرنست مقتولاً أَيْضاً تت َقَْام الووخش. وأرى 
الوح يسيك أبي سوف يقعطهر:: 

هذه الأفْكارٌ جعلثني أهبُ إلى الفغل. اسْتَأَجَرْتُ قارباً وَرجالاً 
يعيدني إلى جنيف. مَرَرْتُْ بالجبال التي شاهَدْتها البارحة مع 


إليزابيث. وكان الس قد قف والمنطز جميل جداً. رفت راس 
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"لقد سَلبني الوَحْششُ الأَمَلّ وَالسعادَة. لم أكن حزيناً بهذا الشَّكلٍ 5 
فورٌ عودتي ذَهَبْتُ إلى القاضي وَأَخْبَرَتَه قِصّتي كاملة: وتَوْسّلت 

0 5 2 

إليّه قائلا: “أزجوك ساعِدني في تعقب ذلك القاتل!" 


أجابّني القاضي: ”لا أَسْقطيْعء ليس لديثا رجالٌ قادرون على 


تعقب مثل هذا الوحشء؛ وحش يُستَطيع مقاومة البردٍ والثلوج 
وَالعَيْشُ في كهوف لم يعرفها البشر. أنا آسيف". 

عَلِمَ أبي بالأمر, ولم يَسْتَطِعْ تحمّلّه فمات بَعْد أيّام قَلِيلّة بَيْن 
ا لست قَرْبَ قبور أعِرّائي مهْتاجاً من الفضّب. ركع على 
العُشب وَفَبُلد الأرضن: أقنم لكم بأنحي تنا عمفن هذا الشرين 
وَسَأْحَاريه إلى أن يموت أحذنا” 

وما إن أَنْهَيْتْ كلامي؛ حَتَى سَمِعْتُ حِحَكة رَمِيبَةٌ قَصُمُ الآذان 
ويملاً صَدَاهَا المكان.'شِعَرْتُ كانتي في:الجحيم: فم دُقِتَتٍ الضحكة 
وهَمّس الوَحْسشُ بِصَّوْت كريه: “أنا راض لاختيارك العَيْشُ هكذا. أنا 


لم 
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فجأة. ألقى القَمَرُ ِضَوْئِهِ على وَجْه الوَحْش القبيح الموّه فيما 


هو يلود بالفرار. فلَحِقَتُ به. 


وَمُتد ذَلِك القت وَأنا ألاحقه. أحياناً كان يَثْرّك لي الرسائِلَ عُلى 


جذوع الأَشّجِارٍ أو عَلى المُخور: 


الم ينته , عَهْدي بعد. 
إنك تعيشء ولي مُطلق القوة. 
تعفبني آيها العدق. فلم ينته القتالٌ بيننا". 


أن أكف عن البَحْث عَنْه حتّى يوم مماتي, 
بهذا أكون قد وَصَلْتُ إلى ذِهايّة قِصّتي يا صّديقي العّزين وأنا 


ود مه 


متعب للغاية. 
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ذَهَبْتُ إلى المقصوزة حَيْث جُنّة فرانكتشتاين. كان يوج 
2 أَيلو ل/رسبتمير فوقةُ رَجُلٌ ضَْمٌ ل أسْتَطيعُ إِيُجادَ الكِما ت المُنابببّة لوصف 
كك شكله. كان عملاقا قبيحاء يُغطي وَجْهَهُ سَعْرْ خَشِنٌ طويلٌ. 
أختي الحبيبّة: 2 م 
كان يمد يُدهء وكانت يَدّهُ كيد مومياء. 

كان يَصْرْحُ ألما وَحَرّنا. كان مروعا وكريها منفراً. 

ولكني تذكزتُ وغدي لفرانكتشتاينء فَصَرَخْتُ: "ادْكُثْ 
مكانك". 


حل الآن مُنْقَصَفْ اللّيْل. أكتُبٌ إِلِيْكِ لأخيرك أن فيكتور 
ف لم رف ع إلى فش مر إن افطع له عهنا 
بمُلاحَق ة الوخش الذي أوجدّه وقثله. بَكَيْتُ لوفاتيه. فلقد 


تَوَقْفَ عن العوي لٍوَالبكاء وَنَطَرَإَِيّ بَفقة كم َطْر إلى 


كرت أواصير الصّداقة بَيْتَنا خلال الأسشبوع الذي أَمْضَيْناه 
3 الجثة وقال: 


و 
أحدى ترعريت. يننا اسطر لك ,مده لمات يمكتنئ 


1 1 عا فيك 


ذرانك تشنارن, يَموَحِبُ عَلَيْ الذها ب الآن لتقف لأف ثم أخبّرني عَن يُوْسِ وق هٍ للحُبّ وَالصّدافَة. 
0 وقالَ لي بتطرات ثابتّة “إنك تَكْرَهُنيء وهذا واضم. لَكن 
يا إلّهِي؛ يا له من مَنْطر لا يُمكِئني مَصديق ما حَدَث. | لَيْس بقدر ما أكره نفسي. لا تفلّق. فلن تراني بَغْد اليّوم. 
يُمْكِئني الآن أن أَخبرَكٍ نهايّة قِصّة فرانكئشتاين مَعأنّنِي لا | سَأَدْهَبُ برلاَجَتي إلى أقاصي الشّمال لكي أموت مُناك". 
املك القذرة على كايا ُمَ نَظرَ الوَحْشٌ إلى فرانكنشتاين مَرّة أُخْرَى وقال: 
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“الداع يا فرانكنشتاين!! سَّوف تَنْتّهي أحزاني بموتي. 
الؤداع". 

وَقَفْرٌ من نافدّة النقطوزة بَعْدَما أتهى حَديفه: فَحَمَلَتَهُ 
الأمواج بعيدا وشرعان نا اخقفئ فى الظلمة. 

أَتَمَنَى أن تكون هذه التهاية نِهايَة حكايتيء أيّتها الأخث 
العزيرّة. لا يُمْكِنّني قَولَ المزيدء وسَاراك قريباً في إنكلترا. 


أَخْوكٍ المحِبٌ. 
روبرت والتون 
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أروع القصص الحالمية 


